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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по международна търговия приканва водещата комисия по правни въпроси 
да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Целта на настоящия регламент е 
да се подобри лицензирането на ПСЗС, 
като се предприемат мерки за 
отстраняване на причините за 
неефективното лицензиране, като 
например недостатъчната прозрачност 
по отношение на ПСЗС, справедливите, 
разумните и недискриминационните 
(FRAND) условия и лицензирането във 
веригата за създаване на стойност, и 
ограниченото използване на 
процедурите за разрешаване на спорове 
при разрешаването на споровете, 
свързани с FRAND условия. Всички 
тези фактори, взети заедно, намаляват 
справедливостта и ефективността на 
системата като цяло и водят до 
прекомерни административни разходи и 
разходи по сделките. Чрез подобряване 
на лицензирането на ПСЗС с регламента 
се цели да се стимулира участието на 
европейски дружества в процеса на 
разработване на стандарти и в 
широкомащабното внедряване на тези 
стандартизирани технологии, особено в 
отраслите, свързани с интернет на 
предметите (IoT). По тази причина с 
настоящия регламент се преследват 
цели, които допълват целите за защита 
на лоялната конкуренция, гарантирани с 
членове 101 и 102 от ДФЕС, но се 
различават от тези цели. Освен това 
настоящият регламент не следва да 
засяга националните правила в областта 
на конкуренцията.

(2) Целта на настоящия регламент е 
да се подобри лицензирането на ПСЗС, 
като се предприемат мерки за 
отстраняване на причините за 
неефективното лицензиране, като 
например недостатъчната прозрачност 
по отношение на ПСЗС, справедливите, 
разумните и недискриминационните 
(FRAND) условия и лицензирането във 
веригата за създаване на стойност, и 
ограниченото използване на 
процедурите за разрешаване на спорове 
при разрешаването на споровете, 
свързани с FRAND условия. Всички 
тези фактори, взети заедно, намаляват 
справедливостта и ефективността на 
системата като цяло и водят до 
прекомерни административни разходи и 
разходи по сделките. Чрез подобряване 
на лицензирането на ПСЗС с регламента 
се цели да се стимулира участието на 
европейски дружества в процеса на 
разработване на стандарти и в 
широкомащабното внедряване на тези 
стандартизирани технологии, особено в 
отраслите, свързани с интернет на 
предметите (IoT). По тази причина с 
настоящия регламент се преследват 
цели, които допълват целите за защита 
на лоялната конкуренция, гарантирани с 
членове 101 и 102 от ДФЕС, но се 
различават от тези цели. Освен това 
настоящият регламент не следва да 
засяга националните правила в областта 
на конкуренцията и следва да бъде в 
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съответствие с ангажимента на 
Европейския съюз да насърчава 
основана на правила система за 
многостранна търговия в рамките на 
СТО. По-конкретно мерките, 
въведени с настоящия регламент, 
трябва да бъдат съобразени с 
правилата на СТО и със 
Споразумението ТРИПС и трябва да 
вземат предвид възможния отговор 
на търговските партньори на Съюза и 
да гарантират, че прилагането на 
мярката не се възприема като 
едностранна протекционистка 
мярка.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) ПСЗС са патенти, които 
защитават технология, инкорпорирана в 
даден стандарт. Те са „от съществено 
значение“ в смисъл, че прилагането на 
стандарта изисква използването на 
обхванатите от ПСЗС изобретения. Дали 
даден стандарт е успешен зависи от 
широкото му прилагане и затова всяка 
заинтересована страна следва да може 
да използва стандарта. С цел да се 
гарантират широкото прилагане и 
достъпността на стандартите 
организациите за разработване на 
стандарти изискват от участващите в 
разработването на стандарта 
притежатели на ПСЗС да поемат 
ангажимент за лицензиране на тези 
патенти при FRAND условия по 
отношение на ползватели, които са 
избрали да използват стандарта. 
Ангажиментът за FRAND условия е 
доброволен договорен ангажимент, поет 
от притежател на ПСЗС в полза на трети 
страни, като той трябва да се зачита 
като такъв и от следващите притежатели 

(3) ПСЗС са патенти, които 
защитават технология, инкорпорирана в 
даден стандарт. Те са „от съществено 
значение“ в смисъл, че прилагането на 
стандарта изисква използването на 
обхванатите от ПСЗС изобретения. Дали 
даден стандарт е успешен зависи от 
широкото му прилагане и затова всяка 
заинтересована страна следва да може 
да използва стандарта. С цел да се 
гарантират широкото прилагане и 
достъпността на стандартите 
организациите за разработване на 
стандарти изискват от участващите в 
разработването на стандарта 
притежатели на ПСЗС да поемат 
ангажимент за лицензиране на тези 
патенти при FRAND условия по 
отношение на ползватели, които са 
избрали да използват стандарта. 
Ангажиментът за FRAND условия е 
доброволен договорен ангажимент, поет 
от притежател на ПСЗС в полза на трети 
страни, като той трябва да се зачита 
като такъв и от следващите притежатели 
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на ПСЗС. Настоящият регламент следва 
да се прилага по отношение на патенти, 
които са от съществено значение за 
стандарт, публикуван от организация за 
разработване на стандарти, пред която 
притежателят на ПСЗС е поел 
ангажимент да предоставя лицензии за 
своите ПСЗС при справедливи, разумни 
и недискриминационни (FRAND) 
условия, и която не е част от политика 
за безвъзмезден достъп до 
интелектуална собственост, след 
влизането в сила на настоящия 
регламент.

на ПСЗС. Настоящият регламент следва 
да се прилага по отношение на патенти, 
които са в сила в рамките на 
Европейския съюз и които са от 
съществено значение за стандарт, 
публикуван от организация за 
разработване на стандарти, пред която 
притежателят на ПСЗС е поел 
ангажимент да предоставя лицензии за 
своите ПСЗС при справедливи, разумни 
и недискриминационни (FRAND) 
условия, и която не е част от политика 
за безвъзмезден достъп до 
интелектуална собственост, след 
влизането в сила на настоящия 
регламент.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) За някои случаи на употреба на 
стандарти са налице добре установени 
търговски отношения и лицензионни 
практики, като например стандартите за 
безжични комуникации, като 
повтарящите се процеси в рамките на 
няколко поколения водят до значителна 
взаимна зависимост и значителна 
стойност, която очевидно се е натрупала 
както за притежателите, така и за 
ползвателите на ПСЗС. Съществуват и 
други, обикновено по-нови случаи на 
употреба — понякога на същите 
стандарти или на техни подгрупи — с не 
толкова развити пазари, по-разпръснати 
и по-малко консолидирани общности на 
ползвателите, за които 
непредвидимостта на лицензионното 
възнаграждение и други лицензионни 
условия, както и перспективата за 
сложни патентни оценки и свързани с 
тях съдебни спорове, утежняват в по-
голяма степен прилагането на стимули 
за внедряване на стандартизирани 

(4) За някои случаи на употреба на 
стандарти са налице добре установени 
търговски отношения и лицензионни 
практики, като например стандартите за 
безжични комуникации, като 
повтарящите се процеси в рамките на 
няколко поколения водят до значителна 
взаимна зависимост и значителна 
стойност, която очевидно се е натрупала 
както за притежателите, така и за 
ползвателите на ПСЗС. Съществуват и 
други, обикновено по-нови случаи на 
употреба — понякога на същите 
стандарти или на техни подгрупи — с не 
толкова развити пазари, по-разпръснати 
и по-малко консолидирани общности на 
ползвателите, за които 
непредвидимостта на лицензионното 
възнаграждение и други лицензионни 
условия, както и перспективата за 
сложни патентни оценки и свързани с 
тях съдебни спорове, утежняват в по-
голяма степен прилагането на стимули 
за внедряване на стандартизирани 
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технологии в иновативни продукти. Ето 
защо, за да се гарантира 
пропорционален и целенасочен отговор, 
някои процедури съгласно настоящия 
регламент, а именно определянето на 
съвкупно лицензионно възнаграждение 
и задължителното определяне на 
FRAND условия преди съдебен спор, не 
следва да се прилагат по отношение на 
установени случаи на употреба на 
определени стандарти или на части от 
тях, за които са налице достатъчно 
доказателства, че преговорите за 
лицензиране на ПСЗС при FRAND 
условия не пораждат значителни 
трудности или неефективност.

технологии в иновативни продукти. Ето 
защо, за да се гарантира 
пропорционален и целенасочен отговор, 
задължителното определяне на FRAND 
условия преди съдебен спор не следва 
да се прилага по отношение на 
установени случаи на употреба на 
определени стандарти или на части от 
тях, за които са налице достатъчно 
доказателства, че преговорите за 
лицензиране на ПСЗС при FRAND 
условия не пораждат значителни 
трудности или неефективност.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Като се има предвид, че 
прозрачността при лицензирането на 
ПСЗС следва да стимулира 
балансирана инвестиционна среда, по 
цялата верига за създаване на 
стойност на единния пазар, по-
специално за случаи на употреба на 
нововъзникващи технологии, които са 
в основата на целите на Съюза за 
екологосъобразен, цифров и устойчив 
растеж, регламентът следва да се 
прилага и по отношение на 
стандарти или на части от тях, 
публикувани преди влизането му в 
сила, когато неефективността при 
лицензирането на съответните 
ПСЗС сериозно нарушава 
функционирането на вътрешния 
пазар. Това важи в особена степен за 
неефективност на пазара, която 
възпрепятства инвестициите на 
единния пазар, въвеждането на 
иновативни технологии или 
развитието на зараждащи се 

заличава се



AD\1291412BG.docx 7/66 PE753.729v02-00

BG

технологии и нововъзникващи случаи 
на употреба. Поради това, като 
отчита тези критерии, Комисията 
следва да определи с делегиран акт 
стандартите или частите от тях, 
които са публикувани преди 
влизането в сила на настоящия 
регламент и съответните случаи на 
употреба, за които могат да бъдат 
регистрирани ПСЗС.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) С оглед на глобалния характер на 
лицензирането на ПСЗС позоваванията 
на съвкупното лицензионно 
възнаграждение и определянето на 
FRAND условия може да се отнасят до 
глобални съвкупни лицензионни 
възнаграждения и глобални 
определяния на FRAND условия, или 
както е договорено по друг начин от 
уведомяващите заинтересовани страни 
или от страните в производството.

(8) С оглед на глобалния характер на 
лицензирането на ПСЗС позоваванията 
на определянето на FRAND условия 
може да се отнасят до глобални 
определяния на FRAND условия или 
както е договорено по друг начин от 
уведомяващите заинтересовани страни 
или от страните в производството.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Центърът за експертни познания 
следва да създаде и управлява 
електронен регистър и електронна база 
данни, съдържащи подробна 
информация за ПСЗС, които са в сила в 
една или повече държави членки, 
включително резултатите от проверката 
за наличието на съществен характер, 
становища, доклади, налична съдебна 

(13) Центърът за експертни познания 
следва да създаде и управлява 
електронен регистър и електронна база 
данни, съдържащи подробна 
информация за ПСЗС, които са в сила в 
една или повече държави членки, 
включително резултатите от проверката 
за наличието на съществен характер, 
становища, доклади, налична съдебна 
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практика от юрисдикции по целия свят, 
свързани с ПСЗС правила в трети 
държави и резултатите от специфични 
за ПСЗС проучвания. С цел повишаване 
на осведомеността и улесняване на 
лицензирането на ПСЗС за МСП, те 
следва да получават помощ от центъра 
за експертни познания. Създаването и 
управлението от страна на центъра за 
експертни познания на система за 
проверки за наличието на съществен 
характер и процеси за определяне на 
съвкупно лицензионно възнаграждение 
и определяне на FRAND условия следва 
да включват действия за непрекъснато 
подобряване на системата и процесите, 
включително чрез използването на нови 
технологии. В съответствие с тази цел 
центърът за експертни познания следва 
да установи процедури за обучение за 
оценители на наличието на съществен 
характер и помирители във връзка с 
изготвянето на становища относно 
съвкупното лицензионно 
възнаграждение, както и относно 
определянето на FRAND условия, и 
следва да насърчава последователността 
в техните практики.

практика от юрисдикции по целия свят, 
свързани с ПСЗС правила в трети 
държави и резултатите от специфични 
за ПСЗС проучвания. С цел повишаване 
на осведомеността и улесняване на 
лицензирането на ПСЗС за МСП, те 
следва да получават помощ от центъра 
за експертни познания. Създаването и 
управлението от страна на центъра за 
експертни познания на система за 
проверки за наличието на съществен 
характер и процеси за определяне на 
FRAND условия следва да включват 
действия за непрекъснато подобряване 
на системата и процесите, включително 
чрез използването на нови технологии. 
В съответствие с тази цел центърът за 
експертни познания следва да установи 
процедури за обучение за оценители на 
наличието на съществен характер и 
помирители във връзка с изготвянето на 
становища относно определянето на 
FRAND условия и следва да насърчава 
последователността в техните практики.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Познаването на 
потенциалното общо лицензионно 
възнаграждение за всички ПСЗС, 
обхващащи даден стандарт (съвкупно 
лицензионно възнаграждение), 
приложимо по отношение на 
приложенията на този стандарт, е 
важно за оценката на размера на 
лицензионното възнаграждение за 
продукта, който играе важна роля за 
определянето на разходите на 
производителя. Това помага също 

заличава се
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така за планирането от страна на 
притежателя на ПСЗС на 
очакваната възвръщаемост на 
инвестицията. Публикуването на 
очакваното съвкупно лицензионно 
възнаграждение и на общите 
лицензионни условия във връзка с 
конкретен стандарт ще улесни 
лицензирането на ПСЗС и ще намали 
разходите за него. Поради това е 
необходимо информацията относно 
общото лицензионно възнаграждение 
(съвкупно лицензионно 
възнаграждение) и общите FRAND 
условия за лицензиране да бъде 
оповестявана публично.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Притежателите на ПСЗС 
следва да имат възможност да 
уведомят първо центъра за експертни 
познания за публикуването на 
стандарта или на съвкупното 
лицензионно възнаграждение, за 
което са се договорили помежду си. С 
изключение на случаите на употреба 
на стандарти, по отношение на 
които Комисията установява, че има 
добре установени и в общи линии 
добре функциониращи лицензионни 
практики за ПСЗС, центърът за 
експертни познания може да 
съдейства на страните при 
определянето на съответното 
съвкупно лицензионно 
възнаграждение. В този контекст, 
ако между притежателите на ПСЗС 
не е постигнато споразумение 
относно съвкупно лицензионно 
възнаграждение, някои притежатели 
на ПСЗС могат да поискат от 
центъра за експертни познания да 

заличава се
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назначи помирител, който да 
подпомага притежателите на ПСЗС, 
желаещи да участват в процеса на 
определяне на съвкупното 
лицензионно възнаграждение за ПСЗС, 
покриващи съответния стандарт. В 
този случай ролята на помирителя 
ще бъде да улесни вземането на 
решения от участващите 
притежатели на ПСЗС, без да 
препоръча конкретно съвкупно 
лицензионно възнаграждение. Накрая, 
важно е да се гарантира, че е налице 
трета независима страна — експерт, 
който може да препоръча конкретно 
съвкупно лицензионно 
възнаграждение. Поради това 
притежателите и/или ползвателите 
на ПСЗС следва да могат да поискат 
от центъра за експертни познания 
експертно становище относно дадено 
съвкупно лицензионно 
възнаграждение. Когато постъпи 
такова искане, центърът за 
експертни познания следва да назначи 
група от помирители и да ръководи 
процес, в рамките на който са 
поканени да участват всички 
заинтересовани страни. След 
получаването на информация от 
всички участници, групата следва да 
изготви необвързващо експертно 
становище във връзка със съвкупно 
лицензионно възнаграждение. 
Експертното становище относно 
съвкупното лицензионно 
възнаграждение следва да съдържа 
неповерителен анализ на очакваното 
въздействие на съвкупното 
лицензионно възнаграждение върху 
притежателите на ПСЗС и 
заинтересованите страни във 
веригата за създаване на стойност. В 
това отношение ще бъде важно да се 
вземат под внимание такива 
фактори, като ефективност на 
лицензирането на ПСЗС, 
включително да бъдат почерпени 
идеи от всички обичайни правила или 



AD\1291412BG.docx 11/66 PE753.729v02-00

BG

практики за лицензиране на 
интелектуална собственост във 
веригата за създаване на стойност и 
кръстосано лицензиране, и 
съответното въздействие върху 
стимулите за иновации за 
притежателите на ПСЗС и 
различните заинтересовани страни 
във веригата за създаване на 
стойност.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) След като е нотифициран даден 
стандарт или е уточнено съвкупно 
лицензионно възнаграждение, в 
зависимост от това кое се случи 
първо, центърът за експертни познания 
ще открие процедурата за регистрация 
на ПСЗС от притежателите на ПСЗС, 
които са в сила в една или повече 
държави членки.

(18) След като е нотифициран даден 
стандарт, центърът за експертни 
познания ще открие процедурата за 
регистрация на ПСЗС от притежателите 
на ПСЗС, които са в сила в една или 
повече държави членки.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Притежателите на ПСЗС 
могат да ги регистрират след 
посочения срок. В този случай обаче 
притежателите на ПСЗС не следва да 
могат да събират лицензионни 
възнаграждения и да предявяват иск за 
обезщетение за загуби и пропуснати 
ползи за периода на забавата.

(20) В случай на липса на 
регистрация центърът за експертни 
познания следва да уведоми 
притежателя на ПСЗС, че при 
допълнително забавяне на 
регистрацията на неговите патенти, 
след гратисен период от 2 месеца 
притежателят на ПСЗС няма да 
може да събира лицензионни 
възнаграждения и да предявява иск за 
обезщетение за загуби и пропуснати 
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ползи във връзка със своя патент до 
приключването на регистрацията.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Притежателите на ПСЗС следва 
да гарантират, че регистрацията(ите) на 
техния ПСЗС се актуализират. 
Актуализациите трябва да бъдат 
регистрирани в срок до 6 месеца за 
съответните промени в статута, 
включително собственост, констатации 
за недействителност или други 
приложими промени в резултат на 
договорни ангажименти или решения на 
публични органи. Неактуализирането 
на регистрацията на ПСЗС може да 
доведе до временното 
преустановяване на нейното 
действие.

(22) Притежателите на ПСЗС следва 
да гарантират, че регистрацията(ите) на 
техния ПСЗС се актуализират. 
Актуализациите трябва да бъдат 
регистрирани в срок до 6 месеца за 
съответните промени в статута, 
включително собственост, констатации 
за недействителност или други 
приложими промени в резултат на 
договорни ангажименти или решения на 
публични органи. В случай че 
регистрацията не бъде актуализирана, 
центърът за експертни познания 
следва да уведоми притежателя на 
ПСЗС, че при допълнително забавяне 
на актуализирането на 
регистрацията, след гратисен период 
от 2 месеца действието на 
регистрацията на неговия ПСЗС 
може да бъде спряно.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Притежателите или 
ползвателите на ПСЗС могат също 
така да посочат ежегодно до 100 
регистрирани ПСЗС, които да бъдат 
подложени на проверки за наличието 
на съществен характер. Ако се 
потвърди, че предварително подбраните 
ПСЗС са от съществено значение, 

(26) Ако се потвърди, че 
предварително подбраните ПСЗС са от 
съществено значение, притежателите на 
ПСЗС могат да използват тази 
информация при преговори и като 
доказателство в съдилищата, без да се 
засяга правото на ползвател да оспори в 
съда наличието на съществен характер 
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притежателите на ПСЗС могат да 
използват тази информация при 
преговори и като доказателство в 
съдилищата, без да се засяга правото на 
ползвател да оспори в съда наличието 
на съществен характер на регистриран 
ПСЗС. Не се очаква подбраните ПСЗС 
да повлияят процеса на изготвяне на 
извадката, тъй като тя следва да бъде 
подбрана измежду всички регистрирани 
ПСЗС на всеки притежател на ПСЗС. 
Ако предварително избран ПСЗС и 
избран за целите на извадката ПСЗС 
съвпадат, следва да се извърши само 
една проверка за наличието на 
съществен характер. Проверките за 
наличието на съществен характер не 
следва да се повтарят за ПСЗС от едно и 
също патентно семейство.

на регистриран ПСЗС. Не се очаква 
подбраните ПСЗС да повлияят процеса 
на изготвяне на извадката, тъй като тя 
следва да бъде подбрана измежду 
всички регистрирани ПСЗС на всеки 
притежател на ПСЗС. Ако 
предварително избран ПСЗС и избран за 
целите на извадката ПСЗС съвпадат, 
следва да се извърши само една 
проверка за наличието на съществен 
характер. Проверките за наличието на 
съществен характер не следва да се 
повтарят за ПСЗС от едно и също 
патентно семейство.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Определянето на FRAND 
условия ще бъде задължителна 
стъпка преди притежател на ПСЗС 
да може да образува производство за 
установяване на нарушение на 
патент или ползвател да може да 
поиска определяне или оценка на 
FRAND условия във връзка с ПСЗС 
пред компетентен съд на държава 
членка. Задължението за иницииране 
на определянето на FRAND условия 
преди съответното съдебно 
производство не следва обаче да се 
прилага за ПСЗС, обхващащи онези 
случаи на употреба на стандарти, 
при които Комисията установява, че 
няма значителни трудности или 
неефективност при лицензирането 
при FRAND условия.

(33) Като се има предвид, че един 
правилно функциониращ механизъм за 
извънсъдебно разрешаване на спорове 
за определяне на FRAND условия може 
да предложи значителни ползи за 
всички страни и че същевременно 
трябва да се зачита основното право 
на достъп до съд за всички страни, 
определянето FRAND условия следва да 
бъде задължителна стъпка, преди 
национален компетентен съд да 
пристъпи към оценка по същество на 
иск за установяване на нарушение на 
патент, заведен от притежател на 
ПСЗС, или към определянето или 
оценката на FRAND условията, 
поискано от ползвател.
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Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Всяка страна има право на избор 
дали желае да участва в процедурата и 
да се ангажира да се съобрази с 
резултатите от нея. Когато страна не 
отговори на искането за определяне на 
FRAND условия или не се ангажира да 
се съобрази с резултата от 
определянето на FRAND условия, 
другата страна следва да може да поиска 
прекратяване или едностранно 
продължаване на определянето на 
FRAND условия. Докато продължава 
определянето на FRAND условия тази 
страна не би трябвало да бъде 
въвличана в съдебен спор. В същото 
време определянето на FRAND условия 
следва да бъде ефективна процедура, 
позволяваща на страните да постигнат 
споразумение преди да се стигне до 
съдебен спор или да постигнат 
определяне, което да се използва в 
следващи производства. Следователно 
страната или страните, които 
поемат ангажимент да се съобразят 
с резултата от определянето на 
FRAND условия и надлежно участват 
в процедурата, следва да могат да се 
възползват от нейното завършване.

(34) Всяка страна има право на избор 
дали желае да участва в процедурата. 
Когато страна не отговори на искането 
за определяне на FRAND условия, 
другата страна следва да може да поиска 
прекратяване или едностранно 
продължаване на определянето на 
FRAND условия. Докато продължава 
определянето на FRAND условия тази 
страна не би трябвало да бъде 
въвличана в съдебен спор. В същото 
време определянето на FRAND условия 
следва да бъде ефективна процедура, 
позволяваща на страните да постигнат 
споразумение преди да се стигне до 
съдебен спор или да постигнат 
определяне, което да се използва в 
следващи производства.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Задължението за иницииране на 
определянето на FRAND условия не 
следва да е в ущърб на ефективната 
защита на правата на страните. В това 
отношение страната, която се 

(35) Задължението за иницииране на 
определянето на FRAND условия не 
следва да е в ущърб на ефективната 
защита на правата на страните. Всяка 
страна следва да може да поиска 
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ангажира да се съобрази с резултата 
от определянето на FRAND условия, 
докато другата страна не поема 
такъв ангажимент, следва да има 
право да заведе дело пред 
компетентния национален съд в 
очакване на определянето на FRAND 
условия. Освен това всяка страна 
следва да може да поиска временно 
разпореждане с финансов характер пред 
компетентния съд. При ситуация, в 
която съответният притежател на ПСЗС 
е поел ангажимент за FRAND условия, 
временни разпореждания с адекватен и 
пропорционален финансов характер 
следва да предоставят необходимата 
съдебна защита на притежателя на 
ПСЗС, който се е съгласил да лицензира 
своя ПСЗС при FRAND условия, докато 
ползвателят следва да може да оспори 
размера на FRAND лицензионните 
възнаграждения или да поиска защита 
във връзка с липса на съществен 
характер или недействителност на 
ПСЗС. В онези национални системи, 
които изискват образуването на 
производство по съществото на спора 
като условие за искане на временни 
мерки от финансов характер, следва да е 
възможно да се започне такова 
производство, но страните следва да 
поискат делото да бъде спряно по време 
на определянето на FRAND условия. 
Когато се определя подходящата степен 
на временното разпореждане от 
финансов характер по дадено дело, 
следва да се обърне внимание, наред с 
другото, на икономическите 
възможности на ищеца и потенциалните 
въздействия върху ефективността на 
исканите мерки, по-специално за МСП, 
което също цели предотвратяване на 
злоупотребата с такива мерки. Следва 
също така да се поясни, че след 
прекратяване на определянето на 
FRAND условия страните следва да 
разполагат с целия набор от мерки, 
включително временни, предпазни и 

временно разпореждане с финансов 
характер пред компетентния съд. При 
ситуация, в която съответният 
притежател на ПСЗС е поел ангажимент 
за FRAND условия, временни 
разпореждания с адекватен и 
пропорционален финансов характер 
следва да предоставят необходимата 
съдебна защита на притежателя на 
ПСЗС, който се е съгласил да лицензира 
своя ПСЗС при FRAND условия, докато 
ползвателят следва да може да оспори 
размера на FRAND лицензионните 
възнаграждения или да поиска защита 
във връзка с липса на съществен 
характер или недействителност на 
ПСЗС. В онези национални системи, 
които изискват образуването на 
производство по съществото на спора 
като условие за искане на временни 
мерки от финансов характер, следва да е 
възможно да се започне такова 
производство, но страните следва да 
поискат делото да бъде спряно по време 
на определянето на FRAND условия. 
Когато се определя подходящата степен 
на временното разпореждане от 
финансов характер по дадено дело, 
следва да се обърне внимание, наред с 
другото, на икономическите 
възможности на ищеца и потенциалните 
въздействия върху ефективността на 
исканите мерки, по-специално за МСП, 
което също цели предотвратяване на 
злоупотребата с такива мерки. Следва 
също така да се поясни, че след 
прекратяване на определянето на 
FRAND условия страните следва да 
разполагат с целия набор от мерки, 
включително временни, предпазни и 
коригиращи такива.
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коригиращи такива.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Когато страните встъпват в 
процедурата за определяне на FRAND 
условия, те следва да изберат от списъка 
помирител за целите на определянето 
на FRAND условия. В случай че не 
постигнат съгласие, помирителят ще 
бъде избран от центъра за експертни 
познания. Определянето на FRAND 
условия следва да приключи в срок до 
9 месеца. Това време ще е необходимо 
за процедура, която гарантира 
зачитането на правата на страните и в 
същото време е достатъчно бърза, за да 
се избегнат забавяния при сключването 
на лицензии. Страните могат да 
постигнат споразумение по всяко време 
в хода на процеса, което води до 
прекратяване на определянето на 
FRAND условия.

(36) Когато страните встъпват в 
процедурата за определяне на FRAND 
условия, те следва да изберат от списъка 
група от помирители за целите на 
определянето на FRAND условия. 
Групата следва да се състои от 
трима помирители от списъка на 
помирители, предоставен от центъра 
за експертни познания — един, избран 
от притежателя на ПСЗС, и един, 
избран от ползвателя. Третият 
помирител следва да бъде избран 
съвместно от двете страни. В случай 
че не постигнат съгласие, помирителят 
ще бъде избран от центъра за експертни 
познания. Определянето на FRAND 
условия следва да приключи в срок до 
9 месеца. Това време ще е необходимо 
за процедура, която гарантира 
зачитането на правата на страните и в 
същото време е достатъчно бърза, за да 
се избегнат забавяния при сключването 
на лицензии. Страните могат да 
постигнат споразумение по всяко време 
в хода на процеса, което води до 
прекратяване на определянето на 
FRAND условия. 

(Промяната от „помирител“ на „група 
от помирители“ следва да се приложи 
навсякъде в предложението на 
Комисията, когато това е 
целесъобразно.)

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 40
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Ако една от страните инициира 
процедура в юрисдикция извън Съюза, 
водеща до правно обвързващи решения 
с изпълнителна сила, по отношение на 
същия стандарт, който е предмет на 
определяне на FRAND условия, и 
неговото прилагане, или включваща 
ПСЗС от същото патентно семейство 
като ПСЗС, който е предмет на 
определяне на FRAND условия, и 
включваща като страна една или повече 
от страните по определянето на FRAND 
условия; преди или по време на 
определянето на FRAND условия от 
една от страните, помирителят, или 
когато такъв не е бил назначен — 
центърът за експертни познания, следва 
да бъде в състояние да прекрати 
процедурата по искане на другата 
страна.

(40) Ако една от страните инициира 
процедура в юрисдикция извън Съюза, 
водеща до правно обвързващи решения 
с изпълнителна сила, по отношение на 
същия стандарт, който е предмет на 
определяне на FRAND условия, и 
неговото прилагане, или включваща 
ПСЗС от същото патентно семейство 
като ПСЗС, който е предмет на 
определяне на FRAND условия, и 
включваща като страна една или повече 
от страните по определянето на FRAND 
условия; преди или по време на 
определянето на FRAND условия 
групата от помирители, или когато 
такава не е назначена — центърът за 
експертни познания, следва да бъде в 
състояние да прекрати процедурата по 
искане на която и да е от страните.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) При определянето на 
съвкупните лицензионни 
възнаграждения и определянията на 
FRAND условия помирителите следва 
да вземат по-специално предвид всички 
достижения на правото на Съюза и 
решенията на Съда, отнасящи се до 
ПСЗС, както и използваните съгласно 
настоящия регламент насоки, 
хоризонталните насоки42 и съобщението 
на Комисията от 2017 г., озаглавено 
„Определяне на подхода на ЕС по 
отношение на патентите от съществено 
значение за стандарт“43. Освен това 
помирителите следва да вземат под 
внимание всяко експертно становище 
относно съвкупното лицензионно 

(44) При определянията на FRAND 
условия помирителите следва да вземат 
по-специално предвид всички 
достижения на правото на Съюза и 
решенията на Съда, отнасящи се до 
ПСЗС, както и използваните съгласно 
настоящия регламент насоки, 
хоризонталните насоки42 и съобщението 
на Комисията от 2017 г., озаглавено 
„Определяне на подхода на ЕС по 
отношение на патентите от съществено 
значение за стандарт“43. Освен това 
групата от помирители следва да 
вземе под внимание всяко експертно 
становище относно определянето на 
FRAND условия или, при липса на 
такова, следва да поиска информация от 
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възнаграждение или, при липса на 
такова, следва да поискат информация 
от страните, преди да направят 
окончателните си предложения, както и 
да вземат предвид издадените съгласно 
настоящия регламент насоки.

страните, преди да направи 
окончателните си предложения, както и 
да вземе предвид издадените съгласно 
настоящия регламент насоки.

__________________ __________________
42 Съобщение на Комисията „Насоки 
относно приложимостта на член 101 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз по отношение на 
споразуменията за хоризонтално 
сътрудничество“ (ОВ C 11, 14.1.2011 г., 
стр. 1) (в процес на преразглеждане)

42 Съобщение на Комисията „Насоки 
относно приложимостта на член 101 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз по отношение на 
споразуменията за хоризонтално 
сътрудничество“ (ОВ C 11, 14.1.2011 г., 
стр. 1) (в процес на преразглеждане)

43 Съобщение „Определяне на подхода 
на ЕС по отношение на патентите от 
съществено значение за стандарт“, 
COM(2017)712 final, 29.11.2017 г.

43 Съобщение „Определяне на подхода 
на ЕС по отношение на патентите от 
съществено значение за стандарт“, 
COM(2017)712 final, 29.11.2017 г.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) Лицензирането на ПСЗС може да 
предизвика търкания във веригите за 
създаване на стойност, в които досега не 
е била налице експозиция на ПСЗС. 
Поради това е важно центърът за 
експертни познания да повишава 
осведомеността относно лицензирането 
на ПСЗС във веригата за създаване на 
стойност, като използва за тази цел 
всички инструменти, с които разполага. 
Сред другите фактори могат да се 
изтъкнат способността на 
производителите нагоре по веригата да 
прехвърлят разходите за лицензия за 
ПСЗС надолу по веригата и 
потенциалното въздействие на 
съществуващите клаузи за обезщетение 
в рамките на веригата за създаване на 
стойност.

(45) Лицензирането на ПСЗС може да 
предизвика търкания във веригите за 
създаване на стойност, в които досега не 
е била налице експозиция на ПСЗС. 
Поради това е важно центърът за 
експертни познания да повишава 
осведомеността относно лицензирането 
на ПСЗС във веригата за създаване на 
стойност, като използва за тази цел 
всички инструменти, с които разполага, 
включително посредством 
пълноценно участие на 
заинтересованите страни. Центърът 
за експертни познания следва също 
така, когато е целесъобразно, да 
участва в обмен на знания със 
съответните участници във веригата 
за създаване на стойност. Сред 
другите фактори могат да се изтъкнат 
способността на производителите 
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нагоре по веригата да прехвърлят 
разходите за лицензия за ПСЗС надолу 
по веригата и потенциалното 
въздействие на съществуващите клаузи 
за обезщетение в рамките на веригата за 
създаване на стойност. Центърът за 
експертни познания следва активно 
да събира обратна информация, 
предоставяна от заинтересовани 
страни в ЕС и извън него, относно 
предизвикателствата при спазването 
на регламента, да събира информация 
относно заобикалянето на правилата 
и относно въздействието върху 
крайните потребители. Центърът за 
експертни познания следва също така 
да спомогне да се гарантира, че 
новите правила на ЕС относно 
лицензирането и тяхното прилагане 
не подкопават иновациите и 
технологичното лидерство на ЕС.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 46

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) МСП могат да участват в 
лицензирането на ПСЗС както като 
притежатели, така и като ползватели на 
ПСЗС. Въпреки че понастоящем има 
само няколко МСП, които са 
притежатели на ПСЗС, постигнатата с 
настоящия регламент ефективност 
вероятно ще улесни лицензирането на 
техните ПСЗС. Наред с безплатната 
подкрепа и обучения са необходими 
допълнителни условия за намаляване на 
разходната тежест за такива МСП, като 
намалени административни такси и 
потенциално намалени такси за 
проверките за наличието на съществен 
характер и помирителната процедура. 
ПСЗС на микро- и малките предприятия 
не следва да бъдат подлагани на 
изготвяне на извадка за целите на 

(46) МСП могат да участват в 
лицензирането на ПСЗС както като 
притежатели, така и като ползватели на 
ПСЗС. Въпреки че понастоящем има 
само няколко МСП, които са 
притежатели на ПСЗС, постигнатата с 
настоящия регламент ефективност 
следва също така да улесни 
лицензирането на техните ПСЗС, за да 
се гарантира справедлива 
възвръщаемост на техните 
инвестиции и да се насърчи 
участието на МСП в разработването 
на стандарти. Наред с безплатната 
подкрепа и обучения са необходими 
допълнителни условия за намаляване на 
разходната тежест за такива МСП, като 
намалена административна тежест, 
намалени административни такси и 
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проверка за наличието на съществен 
характер, но тези предприятия следва 
да са в състояние да предложат 
ПСЗС за извършване на проверки за 
наличието на съществен характер, 
при желание от тяхна страна. МСП 
ползватели също трябва да се ползват от 
намалени такси за достъп и безплатна 
подкрепа и обучения. Накрая, 
притежателите на ПСЗС следва да се 
насърчават да стимулират 
лицензирането от страна на МСП чрез 
отстъпки за малък обем или 
освобождавания от FRAND 
лицензионни възнаграждения.

потенциално намалени такси за 
проверките за наличието на съществен 
характер и помирителната процедура. 
ПСЗС на микро- и малките предприятия 
не следва да бъдат подлагани на 
изготвяне на извадка за целите на 
проверка за наличието на съществен 
характер. МСП ползватели също трябва 
да се ползват от намалени такси за 
достъп и безплатна подкрепа и 
обучения. Накрая, притежателите на 
ПСЗС следва да се насърчават да 
стимулират лицензирането от страна на 
МСП чрез отстъпки за малък обем или 
освобождавания от FRAND 
лицензионни възнаграждения.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) За да се допълнят някои 
несъществени елементи на настоящия 
регламент, на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз по отношение на 
елементите, които трябва да бъдат 
вписани в регистъра, или по 
отношение на определянето на 
съответните съществуващи 
стандарти, или за установяване на 
случаи на употреба на стандарти или на 
части от тях, за които Комисията 
установи, че няма значителни трудности 
или неефективност при лицензирането 
при FRAND условия. От особено важно 
значение е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 

(47) За да се допълнят някои 
несъществени елементи на настоящия 
регламент, на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз за установяване на 
случаи на употреба на стандарти или на 
части от тях, за които Комисията 
установи, че няма значителни трудности 
или неефективност при лицензирането 
при FRAND условия. От особено важно 
значение е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.44 
По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 



AD\1291412BG.docx 21/66 PE753.729v02-00

BG

споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.44 
По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
44 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 44 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагането на съответните 
разпоредби на настоящия регламент, на 
Комисията следва да бъдат 
предоставени изпълнителни 
правомощия да приема подробни 
изисквания за избор на оценители и 
помирители, както и да приеме 
процедурен правилник и кодекс за 
поведение за оценителите и 
помирителите. Комисията следва също 
така да приеме техническите правила за 
подбора на извадка от ПСЗС за целите 
на проверките за наличието на 
съществен характер и методиката за 
провеждането на тези проверки от 
оценители и партньори оценители. 
Комисията следва да определи и 
евентуалните административни такси за 
своите услуги във връзка със задачите 
по настоящия регламент, както и 
таксите за услугите на оценители, 
експерти и помирители, дерогациите от 
тях и методите на плащане, и да ги 
адаптира, ако е необходимо. 

(48) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагането на съответните 
разпоредби на настоящия регламент, на 
Комисията следва да бъдат 
предоставени изпълнителни 
правомощия да приема подробни 
изисквания за избор на оценители и 
помирители, както и да приеме 
процедурен правилник и кодекс за 
поведение за оценителите и 
помирителите. Комисията следва също 
така да приеме техническите правила за 
подбора на извадка от ПСЗС за целите 
на проверките за наличието на 
съществен характер и методиката за 
провеждането на тези проверки от 
оценители и партньори оценители. 
Комисията следва да определи и 
евентуалните административни такси за 
своите услуги във връзка със задачите 
по настоящия регламент, както и 
таксите за услугите на оценители, 
експерти и помирители, дерогациите от 
тях и методите на плащане, и да ги 
адаптира, ако е необходимо. Тези 
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Комисията следва да определи и 
стандартите или частите от тях, 
които са били публикувани преди 
влизането в сила на настоящия 
регламент и за които могат да бъдат 
регистрирани ПСЗС. Тези правомощия 
следва да бъдат упражнявани в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
и на Съвета.45

правомощия следва да бъдат 
упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета.45

__________________ __________________
45 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета за 
установяване на общите правила и 
принципи относно реда и условията за 
контрол от страна на държавите членки 
върху упражняването на 
изпълнителните правомощия от страна 
на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., 
стр. 13)

45 Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета за 
установяване на общите правила и 
принципи относно реда и условията за 
контрол от страна на държавите членки 
върху упражняването на 
изпълнителните правомощия от страна 
на Комисията (ОВ L 55, 28.2.2011 г., 
стр. 13)

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Регламент (ЕС) 2017/1001 на 
Европейския парламент и на 
Съвета46 следва да бъде изменен, за да 
се предостави на EUIPO правомощието 
да изпълнява задачите, произтичащи от 
настоящия регламент. Обхватът на 
функциите на изпълнителния директор 
също трябва да бъде разширен, така че 
да включва възложените му с настоящия 
регламент правомощия. Освен това 
Центърът за арбитраж и медиация към 
EUIPO следва да бъде упълномощен да 
въвежда процеси като определянето на 
съвкупно лицензионно възнаграждение 
и определянето на FRAND условия.

(49) Регламент (ЕС) 2017/1001 на 
Европейския парламент и на 
Съвета46 следва да бъде изменен, за да 
се предостави на EUIPO правомощието 
да изпълнява задачите, произтичащи от 
настоящия регламент. Обхватът на 
функциите на изпълнителния директор 
също трябва да бъде разширен, така че 
да включва възложените му с настоящия 
регламент правомощия. Освен това 
Центърът за арбитраж и медиация към 
EUIPO следва да бъде упълномощен да 
въвежда процеси като определянето на 
FRAND условия.

__________________ __________________
46 Регламент (ЕС) 2017/1001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 

46 Регламент (ЕС) 2017/1001 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
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14 юни 2017 г. относно марката на 
Европейския съюз (ОВ L 154, 
16.6.2017 г., стр. 1).

14 юни 2017 г. относно марката на 
Европейския съюз (ОВ L 154, 
16.6.2017 г., стр. 1).

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2 

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Настоящият регламент се 
прилага по отношение на патенти, които 
са от съществено значение за стандарт, 
който е публикуван от организация за 
разработване на стандарти, пред която 
притежателят на ПСЗС е поел 
ангажимент да лицензира своите ПСЗС 
при справедливи, разумни и 
недискриминационни (FRAND) 
условия, и които не са предмет на 
политика за безвъзмезден достъп до 
интелектуална собственост,

2. Настоящият регламент се 
прилага само по отношение на патенти:

a) след влизането в сила на 
настоящия регламент, с 
предвидените в параграф 3 
изключения;

a) които са в сила в една или в повече 
държави членки;

б) преди влизането в сила на 
настоящия регламент — в 
съответствие с член 66.

б) които са от съществено значение за 
стандарт, публикуван от организация за 
разработване на стандарти след 
влизането в сила на настоящия 
регламент; както и
в) за които притежателят на ПСЗС е 
поел ангажимент да лицензира своите 
ПСЗС при справедливи, разумни и 
недискриминационни (FRAND) условия 
и които не са предмет на политика за 
безвъзмезден достъп до интелектуална 
собственост или друга такава 
политика с еквивалентно действие

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Членове 17 и 18 и член 34, 
параграф 1 не се прилагат по 
отношение на ПСЗС, доколкото те се 
прилагат за установени от Комисията 
случаи на употреба в съответствие с 
параграф 4.

3. Член 34, параграф 1 не се 
прилага по отношение на ПСЗС, 
доколкото те се прилагат за установени 
от Комисията случаи на употреба в 
съответствие с параграф 4.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато по отношение на 
установени случаи на употреба на някои 
стандарти или на части от тях са налице 
достатъчно доказателства, че 
преговорите за лицензиране на ПСЗС 
при FRAND условия не пораждат 
значителни трудности или 
неефективност, засягащи 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията, след провеждането на 
подходящ процес на консултации, 
съставя за целите на параграф 3 — 
посредством делегиран акт съгласно 
член 67 — списък на такива случаи на 
употреба, стандарти или части от тях.

4. Когато по отношение на 
установени случаи на употреба на някои 
стандарти или на части от тях са налице 
достатъчно доказателства, че 
преговорите за лицензиране на ПСЗС 
при FRAND условия не пораждат 
значителни трудности или 
неефективност, засягащи 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията, в срок до [18 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент] и след провеждането на 
подходящ процес на консултации, 
съставя за целите на параграф 3 — 
посредством делегиран акт съгласно 
член 67 — списък на такива случаи на 
употреба, стандарти или части от тях.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Настоящият регламент се 
прилага по отношение на 
притежатели на ПСЗС, които са в 
сила в една или в повече държави 

заличава се
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членки.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „патент от съществено значение 
за стандарт“, или „ПСЗС“, означава 
всеки патент, който е от съществено 
значение за стандарт;

(1) „патент от съществено значение 
за стандарт“, или „ПСЗС“, означава 
всеки патент, който е в сила в една или 
повече държави членки, който е от 
съществено значение за стандарт и за 
който притежателят на ПСЗС е 
поел ангажимент да лицензира 
своите ПСЗС при FRAND условия;

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) „ползвател“ означава физическо 
или юридическо лице, което използва 
или възнамерява да използва стандарт в 
продукт, процес, услуга или система;

(7) „ползвател“ означава физическо 
или юридическо лице, което използва 
или възнамерява да използва стандарт в 
продукт, процес, услуга или система в 
една или повече държави членки;

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „съвкупно лицензионно 
възнаграждение“ означава 
максималният размер на лицензионно 
възнаграждение за всички патенти 
от съществено значение за стандарт;

заличава се
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Изменение 31

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „патентно семейство“ означава 
съвкупност от патентни документи, 
които обхващат едно и също 
изобретение и чиито членове имат 
едни и същи приоритети;

(16) „патентно семейство“ означава 
съвкупност от заявки за патент, които 
обхващат едно и също или сходно 
техническо съдържание и са свързани 
помежду си чрез претенции за 
приоритет.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) управлява процес за определяне 
на съвкупно лицензионно 
възнаграждение;

заличава се

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Като използва предоставените му 
по силата на член 157 от 
Регламент (ЕС) 2017/1001 правомощия, 
изпълнителният директор на EUIPO 
приема вътрешни административни 
указания и публикува известията, които 
са необходими за изпълнението на 
всички задачи, възложени на центъра за 
експертни познания с настоящия 
регламент.

3. Центърът за експертни 
познания се създава и функционира 
пълноценно 24 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент, като 
гарантира, че редовно обменя 
информация с регионални и глобални 
организации в областта на 
интелектуалната собственост. Като 
използва предоставените му по силата 
на член 157 от 
Регламент (ЕС) 2017/1001 правомощия, 
изпълнителният директор на EUIPO 
приема вътрешни административни 
указания и публикува известията, които 
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са необходими за изпълнението на 
всички задачи, възложени на центъра за 
експертни познания с настоящия 
регламент.

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) информация за това дали е 
извършена проверка за наличието на 
съществен характер или партньорска 
оценка и препратка към резултата;

в) информация за това дали е 
извършена проверка за наличието на 
съществен характер или партньорска 
оценка, освен ако това не е възможно 
поради договорни ограничения, за 
които страните са се споразумели, и 
препратка към резултата;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) датата на публикуване на 
информация съгласно член 19, 
параграф 1 във връзка с член 14, 
параграф 7, член 15, параграф 4 и 
член 18, параграф 11;

е) датата на публикуване на 
информация съгласно член 19, 
параграф 1 във връзка с член 14, 
параграф 7;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) информация относно известни 
продукти, процеси, услуги или системи 
и приложения съгласно член 7, първата 
алинея, буква б);

г) информация относно известни 
продукти, процеси, услуги или системи 
и приложения съгласно член 7;
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Изменение 37

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) информация относно съвкупни 
лицензионни възнаграждения съгласно 
членове 15, 16 и 17;

заличава се

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) посочените в член 18 
експертни становища;

заличава се

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато дадена страна поиска да 
се опази поверителността на данните и 
на документите от базата данни, тази 
страна трябва да предостави 
неповерителна версия на 
предоставената на поверителна основа 
информация, която е достатъчно 
подробна, за да позволи разбирането на 
същността на предоставената на 
поверителна основа информация. 
Центърът за експертни познания може 
да оповести тази неповерителна версия.

1. Когато дадена страна поиска да 
се опази поверителността на данните и 
на документите от базата данни, тази 
страна трябва, доколкото е разумно 
възможно, да предостави 
неповерителна версия на 
предоставената на поверителна основа 
информация, която е достатъчно 
подробна, за да позволи разбирането на 
същността на предоставената на 
поверителна основа информация. 
Центърът за експертни познания може 
да оповести тази неповерителна версия.

Обосновка

Данните, изразени с числа, като лицензионни възнаграждения, обеми на продуктите и 
т.н., не могат да бъдат сведени до неповерителна форма.
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Изменение 40

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Ползвателите предоставят на 
центъра за експертни познания 
информация относно продуктите, 
процесите, услугите или системите, 
налични на пазара на Съюза, които те 
предоставят или възнамеряват да 
предоставят и които съответстват 
на стандарт, публикуван от 
организация за разработване на 
стандарти, изискваща ангажимент 
за FRAND условия, като се посочва 
съответният стандарт.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 8 

Текст, предложен от Комисията Изменение

Притежател на ПСЗС предоставя на 
центъра за експертни познания 
следната информация, подлежаща на 
включване в базата данни и посочване в 
регистъра:

Притежател на ПСЗС предоставя на 
центъра за експертни познания 
информация за окончателно решение 
относно наличието на същественост 
за регистриран ПСЗС, постановено 
от компетентен съд на държава 
членка в срок до 6 месеца от 
публикуването на такова решение. 
Тази информация се включва в базата 
данни и се посочва в регистъра без 
неоправдано забавяне.

(a) окончателно решение относно 
наличието на съществен характер за 
регистриран ПСЗС, постановено от 
компетентен съд на държава членка в 
срок до 6 месеца от публикуването на 
такова решение;
б) всяка проверка за наличието на 
съществен характер, извършена преди 
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[ОВ: моля, въведете дата = 24 месеца 
от влизане в сила на настоящия 
регламент] г. от независим оценител 
в контекста на обединение, с 
посочване на регистрационния номер 
на ПСЗС, идентичността на 
обединението с цел предоставяне на 
кръстосани лицензии и на неговия 
администратор, както и на 
оценителя.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Центърът за експертни познания 
събира и публикува в базата данни 
информация относно всички свързани с 
ПСЗС правила във всяка трета държава.

1. Центърът за експертни познания 
събира и след надлежна проверка 
незабавно публикува в базата данни 
информация относно всички свързани с 
ПСЗС правила във всяка трета държава. 
Центърът за експертни познания 
събира също така информация 
относно спазването и заобикалянето 
на настоящия регламент в или от 
трети държави, както и относно 
наблюдението на въздействието 
върху крайните потребители.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. За да се улесни ефективното 
прилагане на настоящия регламент, 
центърът за експертни познания 
може да си сътрудничи, да участва и 
обменя информация, наред с другото, 
с органи на трети държави и 
международни организации, 
занимаващи се с ПСЗС, по-специално 
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по отношение на информацията 
относно правилата, свързани с ПСЗС, 
в трети държави или 
предотвратяването на паралелни 
производства.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 15 заличава се
Уведомление за съвкупно лицензионно 

възнаграждение до центъра за 
експертни познания

1. Притежателите на ПСЗС, 
които са в сила в една или повече 
държави членки и за които са поети 
ангажименти за FRAND условия, 
могат съвместно да уведомят 
центъра за експертни познания за 
съвкупното лицензионно 
възнаграждение за ПСЗС, покриващи 
стандарт.
2. Направеното в съответствие с 
параграф 1 уведомление съдържа 
следната информация:
a) търговското наименование на 
стандарта;
б) списъка на техническите 
спецификации, които определят 
стандарта;
в) наименованията на 
притежателите на ПСЗС, направили 
посоченото в параграф 1 уведомление;
г) прогнозния процент, който 
представляват посочените в 
параграф 1 притежатели на ПСЗС от 
всички притежатели на ПСЗС;
д) прогнозния процент на ПСЗС, 
които те притежават колективно 
от всички ПСЗС, свързани със 
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стандарта;
е) приложенията, известни на 
посочените в буква в) притежатели 
на ПСЗС;
ж) глобалното съвкупно 
лицензионно възнаграждение, освен 
когато уведомяващите страни 
уточняват, че съвкупното 
лицензионно възнаграждение не е 
глобално;
з) всеки период, за който важи 
посоченото в параграф 1 съвкупно 
лицензионно възнаграждение.
3. Посоченото в параграф 1 
уведомление се подава не по-късно от 
120 дни след:
a) публикуването на стандарт от 
организацията за разработване на 
стандарти във връзка с приложения, 
известни на посочените в параграф 2, 
буква в) притежатели на ПСЗС; или
б) узнаването от тях за ново 
приложение на стандарта.
4. Центърът за експертни 
познания публикува в базата данни 
предоставената съгласно параграф 2 
информация.

Всяко позоваване на „съвкупно 
лицензионно възнаграждение“ следва да 
бъде навсякъде премахнато от 
предложението на Комисията.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 16 заличава се
Преразглеждане на съвкупното 

лицензионно възнаграждение
1. В случай на преразглеждане на 



AD\1291412BG.docx 33/66 PE753.729v02-00

BG

съвкупното лицензионно 
възнаграждение притежателите на 
ПСЗС уведомяват центъра за 
експертни познания за 
преразгледаното съвкупно 
лицензионно възнаграждение и 
причините за преразглеждането.
2. Центърът за експертни 
познания публикува в базата данни 
първоначалното съвкупно 
лицензионно възнаграждение и 
преразгледаното съвкупно 
лицензионно възнаграждение, а 
причините за преразглеждането 
публикува в регистъра.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17 заличава се
Процес за улесняване на 

споразуменията относно 
определянията на съвкупни 

лицензионни възнаграждения
1. Притежателите на ПСЗС, 
които са в сила в една или повече 
държави членки и представляват 
най-малко 20 % от всички ПСЗС за 
даден стандарт, може да поискат от 
центъра за експертни познания да 
назначи помирител от списъка на 
помирителите, който да посредничи 
при обсъжданията за съвместно 
подаване на съвкупно лицензионно 
възнаграждение.
2. Това искане се отправя не по-
късно от 90 дни след публикуването 
на стандарта или не по-късно от 
120 дни след първата продажба на 
ново приложение на пазара на Съюза 
във връзка с приложения, които не са 
известни към момента на 
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публикуване на стандарта.
3. Искането съдържа следната 
информация:
а) търговското наименование на 
стандарта;
б) датата на публикуване на най-
новата техническа спецификация или 
датата на първата продажба на 
новото приложение на пазара на 
Съюза;
в) приложенията, известни на 
посочените в параграф 1 
притежатели на ПСЗС;
г) наименованията и данните за 
контакт на притежателите на 
ПСЗС, подкрепящи искането;
д) прогнозния процент на ПСЗС, 
които те притежават поотделно и 
колективно от всички потенциални 
ПСЗС, заявени за стандарта.
4. Центърът за експертни 
познания уведомява посочените в 
параграф 3, буква г) притежатели на 
ПСЗС и отправя искане към тях да 
изразят интереса си да участват в 
процеса и да предоставят прогнозния 
си процент на ПСЗС от всички ПСЗС 
за стандарта.
5. Центърът за експертни 
познания назначава помирител от 
списъка на помирителите и 
уведомява всички притежатели на 
ПСЗС, които са изразили интерес да 
участват в процеса.
6. Притежателите на ПСЗС, 
които предоставят на помирителя 
поверителна информация, 
предоставят неповерителна версия на 
предоставената на поверителна 
основа информация, която е 
достатъчно подробна, за да позволи 
разбирането на същността на 
предоставената на поверителна 
основа информация.
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7. Когато притежателите на 
ПСЗС не успеят да направят 
съвместно уведомление в срок до 
6 месеца от назначаването на 
помирителя, помирителят 
прекратява процеса.
8. Ако участниците постигнат 
съгласие за съвместно уведомление, се 
прилага процедурата, посочена в 
член 15, параграфи 1, 2 и 4.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Центърът за експертни познания 
извършва вписване в регистъра за 
стандарт, за който са поети 
ангажименти за FRAND условия, в срок 
от 60 дни от по-ранното от следните 
събития:

1. Центърът за експертни познания 
извършва вписване в регистъра за 
стандарт, за който са поети 
ангажименти за FRAND условия, в срок 
от 60 дни от публикуването от 
центъра за експертни познания на 
стандарта и свързаната с него 
информация в съответствие с член 
14, параграф 7.

a) публикуване от центъра за 
експертни познания на стандарта и 
свързаната с него информация 
съгласно член 14, параграф 7;
б) публикуване от центъра за 
експертни познания на съвкупно 
лицензионно възнаграждение и 
свързаната с него информация 
съгласно член 15, параграф 4 и член 18, 
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параграф 11.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът за експертни познания 
публикува на уебсайта на EUIRPO 
известие, с което информира 
заинтересованите страни, че е 
направено вписване в регистъра и се 
позовава на посочените в параграф 1 
публикации. Центърът за експертни 
познания уведомява поотделно 
известните притежатели на ПСЗС за 
известието по настоящия параграф, като 
използва електронни средства и чрез 
съответната организация за 
разработване на стандарти.

2. Центърът за експертни познания 
публикува на уебсайта на EUIRPO 
известие, с което информира 
заинтересованите страни, че е 
направено вписване в регистъра. 
Центърът за експертни познания 
уведомява поотделно известните 
притежатели на ПСЗС за известието по 
настоящия параграф, като използва 
електронни средства и чрез съответната 
организация за разработване на 
стандарти.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато регистрацията не съдържа 
информацията в съответствие с 
членове 4 и 5 или съдържа непълна или 
неточна информация, центърът за 
експертни познания изисква от 
притежателя на ПСЗС да предостави 
пълната и точна информация в указания 
срок от не по-малко от 2 месеца.

3. Когато регистрацията не съдържа 
информацията в съответствие с 
членове 4 и 5 или съдържа непълна или 
неточна информация, центърът за 
експертни познания изисква от 
притежателя на ПСЗС да предостави 
пълната и точна информация в указания 
срок от не по-малко от 6 месеца.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако притежателят на ПСЗС не 
предостави точната и пълна 
информация, действието на 
регистрацията в регистъра временно се 
преустановява до момента на 
отстраняване на непълнотата или 
неточността.

4. Ако притежателят на ПСЗС не 
предостави точната и пълна 
информация, центърът за експертни 
познания уведомява притежателя на 
ПСЗС за непредоставянето от негова 
страна на точната и пълна 
информация, както и за това, че след 
изтичането на гратисен период от 2 
месеца, през който притежателят на 
ПСЗС все още може да предостави 
изискваната информация, действието 
на регистрацията му в регистъра 
временно се преустановява до момента 
на отстраняване на непълнотата или 
неточността. 

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Центърът за експертни познания 
уведомява притежателя на ПСЗС за 
искането и го приканва да коригира 
вписването в регистъра или подадената 
в базата данни информация, когато е 
приложимо, в срок, не по-кратък от 
2 месеца.

3. Центърът за експертни познания 
уведомява притежателя на ПСЗС за 
искането и го приканва да коригира 
вписването в регистъра или подадената 
в базата данни информация, когато е 
приложимо, в срок, не по-кратък от 
6 месеца.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Центърът за експертни познания 
уведомява притежателя на ПСЗС и го 
приканва да коригира вписването в 
регистъра или подадената в базата 
данни информация, когато е 

4. Центърът за експертни познания 
уведомява притежателя на ПСЗС и го 
приканва да коригира вписването в 
регистъра или подадената в базата 
данни информация, когато е 
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приложимо, в срок, не по-кратък от 
2 месеца, когато центърът за експертни 
познания бъде информиран от 
компетентен съд на държава членка 
съгласно член 10, параграф 1, от 
патентно ведомство или от трета страна 
за:

приложимо, в срок, не по-кратък от 
6 месеца, когато центърът за експертни 
познания бъде информиран от 
компетентен съд на държава членка 
съгласно член 10, параграф 1, от 
патентно ведомство или от трета страна 
за:

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако притежателят на ПСЗС не 
коригира в указания срок вписването в 
регистъра или подадената за включване 
в базата данни информация, действието 
на регистрацията временно се 
преустановява, докато не се отстрани 
непълнотата или неточността.

5. Ако притежателят на ПСЗС не 
коригира в указания срок вписването в 
регистъра или подадената за включване 
в базата данни информация, центърът 
за експертни познания уведомява 
притежателя на ПСЗС за 
некоригирането от негова страна на 
данните, както и за това, че след 
изтичането на гратисен период от 2 
месеца, през който притежателят на 
ПСЗС все още може да предостави 
изискваната информация, действието 
на регистрацията му в регистъра 
временно се преустановява, докато не се 
отстрани непълнотата или неточността. 

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Помирителят изпълнява 
следните задачи:

2. Помирителят играе роля при 
определянето на FRAND условия.

a) посредничи между страните при 
определяне на съвкупно лицензионно 
възнаграждение;
б) предоставя необвързващо 
становище относно съвкупно 
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лицензионно възнаграждение;
в) играе роля при определянето на 
FRAND условия.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. До [ОВ: моля, въведете датата = 
18 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] г. Комисията 
определя посредством акт за 
изпълнение, приет в съответствие с 
посочената в член 68, параграф 2 
процедура по разглеждане, 
практическите и оперативните условия 
по отношение на:

(Не се отнася до българския текст.)
   

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) процедурите съгласно 
членове 17, 18, 31 и 32 и дял VI.

б) процедурите съгласно членове 31 
и 32 и дял VI.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Центърът за експертни познания 
изготвя списък на подходящите 
кандидати за оценители или 
помирители. Възможно е да има 
различни списъци на оценители и 
помирители в зависимост от 
техническата област на тяхната 

2. Центърът за експертни познания 
изготвя списък на подходящите 
кандидати за оценители или 
помирители. Има различни списъци на 
оценители и помирители в зависимост 
от техническата област на тяхната 
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специализация или експертен опит. специализация или експертен опит.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всеки притежател на ПСЗС 
може доброволно да предложи 
ежегодно до 100 регистрирани ПСЗС 
от различни патентни семейства, 
които да бъдат проверени за 
наличието на съществен характер по 
отношение на всеки конкретен 
стандарт, за който е направена 
регистрация на ПСЗС.

заличава се

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Всеки ползвател може 
доброволно да предложи ежегодно до 
100 регистрирани ПСЗС от различни 
патентни семейства, които да бъдат 
проверени за наличието на съществен 
характер по отношение на всеки 
конкретен стандарт, за който са 
направени регистрации на ПСЗС.

заличава се

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) търговското наименование на 
стандарта и наименованието на 
организацията за разработване на 

г) търговското наименование на 
стандарта и наименованието на 
съответната организация за 
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стандарти; разработване на стандарти.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) препратки към всяко друго 
определяне на FRAND условия, ако е 
приложимо.

е) препратки към всяко друго 
свързано определяне на FRAND 
условия, ако е приложимо.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Срокът на давност на искове 
пред компетентен съд на държава 
членка спира да тече за срока на 
определяне на FRAND условия.

заличава се

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ответната страна предава 
отговора си на центъра за експертни 
познания в срок до 15 дни от 
получаването от центъра за експертни 
познания на уведомлението за искането 
за определяне на FRAND условия в 
съответствие с параграф 1. В отговора 
се посочва дали ответната страна е 
съгласна с определянето на FRAND 
условия и дали се ангажира да се 
съобрази с резултата от него.

2. Ответната страна предава 
отговора си на центъра за експертни 
познания в срок до 15 дни от 
получаването от центъра за експертни 
познания на уведомлението за искането 
за определяне на FRAND условия в 
съответствие с параграф 1. В отговора 
се посочва дали ответната страна е 
съгласна с определянето на FRAND 
условия, като в случай на несъгласие 
се включват причините за отказа от 
участие.
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Изменение 65

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато ответната страна не 
отговори в посочения в параграф 2 срок 
или информира центъра за експертни 
познания за решението си да не участва 
в определянето на FRAND условия или 
да не поеме ангажимент да се 
съобрази с резултата от него, се 
прилага следното:

3. Когато ответната страна не 
отговори в посочения в параграф 2 срок 
или информира центъра за експертни 
познания за решението си да не участва 
в определянето на FRAND условия, се 
прилага следното:

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) центърът за експертни познания 
уведомява за това отправилата искането 
страна и я приканва да посочи в срок до 
седем дни дали иска продължаване на 
определянето на FRAND условия и 
дали се ангажира да се съобрази с 
резултата от определянето на FRAND 
условия;

а) центърът за експертни познания 
уведомява за това отправилата искането 
страна и я приканва да посочи в срок до 
седем дни дали иска продължаване на 
определянето на FRAND условия;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато отправилата искането 
страна поиска продължаване на 
определянето на FRAND условия и се 
ангажира с резултата от него, 
определянето на FRAND условия 
продължава, но член 34, параграф 1 не 
се прилага по отношение на ответната 

б) когато отправилата искането 
страна поиска продължаване на 
определянето на FRAND условия, 
определянето на FRAND условия 
продължава, но член 34, параграф 1 не 
се прилага по отношение на ответната 
страна за съдебните производства във 
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страна за съдебните производства във 
връзка със същия предмет;

връзка със същия предмет;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато ответната страна се 
съгласи с определянето на FRAND 
условия и се ангажира да се съобрази с 
резултата от него съгласно 
параграф 2, включително когато този 
ангажимент зависи от ангажимента 
на отправилата искането страна да 
се съобрази с резултата от 
определянето на FRAND условия, се 
прилага следното:

4. Когато ответната страна се 
съгласи с определянето на FRAND 
условия съгласно параграф 2, се прилага 
следното:

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) центърът за експертни познания 
уведомява отправилата искането страна 
за това и изисква от нея да го 
информира в срок до седем дни дали тя 
също се ангажира да се съобрази с 
резултата от определянето на 
FRAND условия. В случай че 
отправилата искането страна 
приеме ангажимента, определянето 
на FRAND условия продължава и 
резултатът е обвързващ и за двете 
страни;

а) центърът за експертни познания 
уведомява отправилата искането страна 
за това и изисква от нея да го 
информира в срок до седем дни;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 4 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато отправилата искането 
страна не отговори в посочения в 
буква а) срок или информира центъра 
за експертни познания за своето 
решение да не се ангажира да се 
съобрази с резултата от 
определянето на FRAND условия, 
центърът за експертни познания 
уведомява ответната страна и я 
приканва да посочи в срок до седем дни 
дали иска продължаване на 
определянето на FRAND условия;

б) когато отправилата искането 
страна не отговори в посочения в 
буква а) срок, центърът за експертни 
познания уведомява ответната страна и 
я приканва да посочи в срок до седем 
дни дали иска продължаване на 
определянето на FRAND условия;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4 a. Двете страни могат да заявят, 
че се ангажират да се съобразят с 
резултата от определянето на 
FRAND условия във всеки един 
момент от процеса. Ангажиментът 
може да бъде едностранен или да е 
обвързан с предоставянето на 
съгласието на другата страна. 
Ангажиментът не оказва 
въздействие върху резултата или 
продължаването на процеса на 
определяне на FRAND условия.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 38 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато една от страните се 
ангажира да се съобрази с резултата от 
определянето на FRAND условия, 

5. Когато една от страните се 
ангажира да се съобрази с резултата от 
определянето на FRAND условия, 
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докато другата не успее да го направи 
в приложимия срок, центърът за 
експертни познания приема известие за 
поемане на ангажимент за определянето 
на FRAND условия и уведомява 
страните в срок до 5 дни от изтичането 
на срока за поемането на ангажимента. 
Известието във връзка с ангажимента 
включва имената на страните, предмета 
на определянето на FRAND условия, 
обобщение на процедурата и 
информация относно предвидения 
ангажимент или относно непоемането 
на такъв от всяка от страните.

центърът за експертни познания приема 
известие за поемане на ангажимент за 
определянето на FRAND условия и 
уведомява страните в срок до 5 дни от 
изтичането на срока за поемането на 
ангажимента. Известието във връзка с 
ангажимента включва имената на 
страните, предмета на определянето на 
FRAND условия, обобщение на 
процедурата и информация относно 
предвидения ангажимент или относно 
непоемането на такъв от всяка от 
страните.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

Избор на помирители Избор на групата от помирители

1. След отговора в съответствие с 
член 38, параграф 2 на ответната 
страна във връзка с определянето на 
FRAND условия, или след искането за 
продължаване в съответствие с член 38, 
параграф 5, центърът за експертни 
познания предлага най-малко трима 
кандидати за определянето на 
FRAND условия от посочения в 
член 27, параграф 2 списък на 
помирители. Страните или 
страната избират един от 
предложените кандидати за 
помирител във връзка с определянето 
на FRAND условия.

1. След продължаването в 
съответствие с член 38, параграф 2 на  
определянето на FRAND условия от 
ответната страна, или след искането 
за продължаване в съответствие с 
член 38, параграф 5, отправилата 
искане страна и ответната страна 
определят по един помирител от 
списъка на помирителите, посочен в 
член 27, параграф 2, за групата от 
помирители. Двамата помирители се 
споразумяват съвместно за още един 
помирител за определянето на FRAND 
условия от списъка на помирителите, 
посочен в член 27, параграф 2.

2. Ако страните не постигнат 
съгласие за помирител, центърът за 
експертни познания избира един 
кандидат от посочения в член 27, 
параграф 2 списък на помирители.

2. Ако двамата помирители, 
определени от страните не постигнат 
съгласие за третия помирител, 
центърът за експертни познания избира 
един кандидат от посочения в член 27, 
параграф 2 списък на помирители.
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Изменение 74

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. След като в съответствие с 
член 40, параграф 2 досието е предадено 
на помирител, той проверява в 
съответствие с процедурния правилник 
дали искането съдържа необходимата 
съгласно член 36 информация.

1. След като в съответствие с 
член 40, параграф 2 досието е предадено 
на групата от помирители, тя 
проверява в съответствие с процедурния 
правилник дали искането съдържа 
необходимата съгласно член 36 
информация.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 42 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той уведомява страните или 
страната, поискала продължаване на 
определянето на FRAND условия, за 
начина, по който ще протече 
процедурата, както и за нейния график.

2. Те уведомяват страните или 
страната, поискала продължаване на 
определянето на FRAND условия, за 
начина, по който ще протече 
процедурата, както и за нейния график.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Страна може да подаде, най-
късно по време на първото писмено 
изявление, възражение, в което се 
посочва, че помирителят не е в 
състояние да изпълни определянето на 
FRAND условия поради съображения от 
правен характер, като например 
предходно обвързващо определяне на 
FRAND условия или споразумение 
между страните. На другата страна се 
дава възможност да представи своите 

1. Страна може да подаде по всяко 
време възражение, в което се посочва, 
че групата от помирители не е в 
състояние да изпълни определянето на 
FRAND условия поради съображения от 
правен характер, като например 
предходно обвързващо определяне на 
FRAND условия или споразумение 
между страните. На другата страна се 
дава възможност да представи своите 
забележки.
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забележки.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Помирителят се произнася по 
възражението, като го отхвърля като 
неоснователно, преди да разгледа 
досието по същество, или го 
присъединява към разглеждането по 
същество на определянето на FRAND 
условия. Ако помирителят отхвърли 
възражението или го присъедини към 
разглеждането по същество на 
определянето на FRAND условия, той 
възобновява разглеждането на 
определянето на FRAND условия.

2. Групата от помирители се 
произнася по възражението, като го 
отхвърля като неоснователно, преди да 
разгледа досието по същество, или го 
присъединява към разглеждането по 
същество на определянето на FRAND 
условия. Ако групата от помирители 
отхвърли възражението или го 
присъедини към разглеждането по 
същество на определянето на FRAND 
условия, тя възобновява разглеждането 
на определянето на FRAND условия.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако помирителят реши, че 
възражението е основателно, той 
прекратява определянето на FRAND 
условия и изготвя доклад, в който 
излага мотивите за решението си.

3. Ако групата от помирители 
реши, че възражението е основателно, 
тя прекратява определянето на FRAND 
условия и изготвя доклад, в който 
излага мотивите за решението си.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Помирителят подпомага 
страните по независим и безпристрастен 
начин в усилията им да се стигне до 

1. Групата от помирители 
подпомага страните по независим и 
безпристрастен начин в усилията им да 
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определяне на FRAND условия. се стигне до определяне на FRAND 
условия.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Помирителят може да прикани 
страните или страната, която иска 
продължаване на определянето на 
FRAND условия, да се срещнат с него 
или да се свържат устно или писмено с 
него.

2. Групата от помирители може 
да прикани страните или страната, която 
иска продължаване на определянето на 
FRAND условия, да се срещнат с тях 
или да се свържат устно или писмено с 
тях.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Страните или страната, която 
иска продължаване на определянето на 
FRAND условия, трябва да си 
сътрудничат добросъвестно с 
помирителя, и по-специално да 
присъстват на срещите, да изпълняват 
неговите искания за представяне на 
всички относими документи, 
информация и обяснения, както и да 
използват средствата на тяхно 
разположение, за да позволят на 
помирителя да изслуша свидетелите и 
експертите, които помирителят може 
да призове.

3. Страните или страната, която 
иска продължаване на определянето на 
FRAND условия, трябва да си 
сътрудничат добросъвестно с групата 
от помирители, и по-специално да 
присъстват на срещите, да изпълняват 
техните искания за представяне на 
всички относими документи, 
информация и обяснения, както и да 
използват средствата на тяхно 
разположение, за да позволят на 
групата от помирители да изслуша 
свидетелите и експертите, които 
групата от помирители може да 
призове.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На всеки етап от процедурата, 
при поискване от двете страни, или от 
страната, която иска продължаване на 
определянето на FRAND условия, 
според случая, помирителят 
прекратява определянето на FRAND 
условия.

5. На всеки етап от процедурата, 
при поискване от двете страни, или от 
страната, която иска продължаване на 
определянето на FRAND условия, 
според случая, групата от 
помирители прекратява определянето 
на FRAND условия.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) не спазва исканията на 
помирителя, процедурния правилник 
или графика на процедурата, посочени в 
член 42, параграф 2,

а) не спазва исканията на групата 
от помирители, процедурния 
правилник или графика на процедурата, 
посочени в член 42, параграф 2,

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) оттегли ангажимента си да се 
съобразява с резултата от 
определянето на FRAND условия в 
съответствие с член 38, или

заличава се

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

помирителят информира и двете 
страни за това.

групата от помирители информира и 
двете страни за това.
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Изменение 86

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. След като получи уведомлението 
от помирителя, изправната страна 
може да поиска от помирителя да 
извърши едно от посочените по-долу 
действия:

2. След като получи уведомлението 
от групата от помирители, 
изправната страна може да поиска от 
групата от помирители да извърши 
едно от посочените по-долу действия:

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато се образува паралелно 
производство преди или по време на 
определянето на FRAND условия от 
дадена страна, помирителят, или когато 
такъв не е назначен — центърът за 
експертни познания, прекратява 
определянето на FRAND условия по 
искане на всяка друга страна.

2. Когато се образува паралелно 
производство преди или по време на 
определянето на FRAND условия от 
дадена страна, помирителят, или когато 
такива не са назначени – центърът за 
експертни познания, прекратява 
определянето на FRAND условия по 
искане на всяка страна.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 50 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По всяко време при определянето 
на FRAND условия помирителят или 
дадена страна, по собствена инициатива 
или по покана на помирителя, може да 
представи предложения за определянето 
на FRAND условия.

1. По всяко време при определянето 
на FRAND условия групата от 
помирители или дадена страна, по 
собствена инициатива или по покана на 
групата от помирители, може да 
представи предложения за определянето 
на FRAND условия.

Изменение 89
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Предложение за регламент
Член 50 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При представянето на своите 
предложения за FRAND условия 
помирителят взема предвид 
въздействието на определянето на 
FRAND условия върху веригата за 
създаване на стойност и върху 
стимулите за иновации както на 
притежателя на ПСЗС, така и на 
заинтересованите страни в съответната 
верига за създаване на стойност. За тази 
цел помирителят може да разчита 
на посоченото в член 18 експертно 
становище или, при липсата на 
такова становище, да поиска 
допълнителна информация и да изслуша 
експерти или заинтересовани страни.

3. При представянето на своите 
предложения за FRAND условия 
групата от помирители взема предвид 
въздействието на определянето на 
FRAND условия върху веригата за 
създаване на стойност и върху 
стимулите за иновации както на 
притежателя на ПСЗС, така и на 
заинтересованите страни в съответната 
верига за създаване на стойност. За тази 
цел групата от помирители може да 
поиска допълнителна информация и да 
изслуша експерти или заинтересовани 
страни.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Поне 45 дни преди изтичането на 
посочения в член 37 срок помирителят 
представя на страните или, ако е 
приложимо, на страната, която иска 
продължаване на определянето на 
FRAND условия, мотивирано 
предложение за определяне на FRAND 
условия.

1. Поне 45 дни преди изтичането на 
посочения в член 37 срок групата от 
помирители представя на страните или, 
ако е приложимо, на страната, която 
иска продължаване на определянето на 
FRAND условия, мотивирано 
предложение за определяне на FRAND 
условия.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяка страна може да представи 
забележки по предложението и да 
предложи изменения на предложението 
на помирителя, който може повторно 
да формулира своето предложение, за да 
вземе под внимание представените от 
страните забележки, и информира за 
такова повторно формулиране страните 
или страната, която иска продължаване 
на определянето на FRAND условия, 
според случая.

2. Всяка страна може да представи 
забележки по предложението и да 
предложи изменения на предложението 
на групата от помирители, която 
може повторно да формулира своето 
предложение, за да вземе под внимание 
представените от страните забележки, и 
информира за такова повторно 
формулиране страните или страната, 
която иска продължаване на 
определянето на FRAND условия, 
според случая.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) подписване от страните на 
писмена декларация, с която приемат 
посоченото в член 55 мотивирано 
предложение за определяне на FRAND 
условия от помирителя;

б) подписване от страните на 
писмена декларация, с която приемат 
посоченото в член 55 мотивирано 
предложение за определяне на FRAND 
условия от групата от помирители;

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) представяне на писмена 
декларация от една от страните за това, 
че не приема посоченото в член 55 
мотивирано предложение за определяне 
на FRAND условия от помирителя;

в) представяне на писмена 
декларация от една от страните за това, 
че не приема посоченото в член 55 
мотивирано предложение за определяне 
на FRAND условия от групата от 
помирители;

Изменение 94
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Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) непредоставяне на отговор от 
една от страните на посоченото в 
член 55 мотивирано предложение за 
определяне на FRAND условия от 
помирителя.

г) непредоставяне на отговор от 
една от страните на посоченото в 
член 55 мотивирано предложение за 
определяне на FRAND условия от 
групата от помирители.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) обвързващите FRAND условия, 
договорени между страните съгласно 
член 38, параграф 4, се прекратяват, 
когато помирителят направи своето 
окончателно мотивирано 
предложение съгласно член 55.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

Обучение, консултации и подкрепа Обучение, консултации и подкрепа 
1. Центърът за експертни познания 
предлага безплатно обучение и 
подкрепа по свързани с ПСЗС въпроси 
за микро-, малки и средни предприятия.

1. Центърът за експертни познания 
предлага безплатно обучение и 
подкрепа по свързани с ПСЗС 
въпроси за микро-, малки и 
средни предприятия.

По-специално центърът за експертни 
познания работи в тясно 
сътрудничество с Европейската 
комисия, националните патентни 
ведомства и правителствените 
схеми, които подпомагат МСП, за да 
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предложи практически насоки и 
съвети на МСП, независимо дали са 
притежатели или ползватели на 
ПСЗС. Центърът за експертни 
познания също така редовно търси 
информация от МСП за това какво 
обучение и подкрепа следва да им 
предлага центърът за експертни 
познания, както и какви проучвания в 
съответствие с параграф 2 биха били 
най-полезни за тях.

2. Той може да възлага проучвания, 
ако счита това за необходимо, с цел 
подпомагане на микро-, малки и среди 
предприятия по свързани с ПСЗС 
въпроси.

2. Той може да възлага проучвания, 
ако счита това за необходимо, с цел 
подпомагане на микро-, малки и среди 
предприятия по свързани с ПСЗС 
въпроси. Тези проучвания могат да 
включват изискване към 
притежателите и ползвателите на 
ПСЗС да предоставят информация 
относно сключените лицензи, 
платените или събраните 
лицензионни възнаграждения и 
продуктите, продавани за 
приложения в сферата на интернет 
на нещата. Центърът за експертни 
познания може да предоставя на 
МСП оценки на разходите за 
лицензиране на такива заявления.

2а. Центърът за експертни 
познания изисква от всеки 
притежател на ПСЗС с регистриран 
ПСЗС да докладва ежегодно за:

а) всички лицензионни 
споразумения, сключени с МСП;

б) всички МСП, които са му 
изпратили нежелани искания за 
лиценз на ПСЗС; както и

в) всички МСП, от които 
изрично е поискал да си набавят 
лиценз за ПСЗС.

Въз основа на тези доклади центърът 
за експертни познания публикува 
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годишен доклад относно 
лицензирането на МСП за ПСЗС.

2б. Центърът за експертни 
познания приканва притежателите 
на ПСЗС с регистрирани ПСЗС да 
определят служител в центъра за 
експертни познания, известен като 
„посланик на МСП“, към който 
центърът за експертни познания 
може да насочва запитвания съгласно 
параграфи 1—3. Притежателите на 
ПСЗС могат доброволно да определят 
посланик на МСП.

3. Разходите за посочените в 
параграфи 1 и 2 услуги се поемат от 
EUIPO. 

3. Разходите за посочените в 
параграфи 1 - 2б услуги  се поемат от 
EUIPO. EUIPO гарантира, че са 
осигурени достатъчни финанси и 
ресурси за тази функция.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) за помирителите, които 
улесняват споразуменията за 
определяния на съвкупно лицензионно 
възнаграждение в съответствие с 
член 17;

заличава се

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за експертното становище 
относно съвкупното лицензионно 
възнаграждение в съответствие с 
член 18;

заличава се
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Изменение 99

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) посочените в параграф 2, 
буква a) такси – от участвалите в 
процеса притежатели на ПСЗС въз 
основа на техния прогнозен процент 
на ПСЗС от всички ПСЗС за 
стандарта;

заличава се

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 63 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) посочените в параграф 2, 
буква б) такси – поравно от 
страните, участвали в процедурата 
по изготвяне на експертното 
становище относно съвкупното 
лицензионно възнаграждение, освен 
когато се споразумеят за друго или 
когато групата предлага различно 
разпределение въз основа на размера 
на страните, определен съобразно 
техния оборот;

заличава се

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 64 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ако в срок от 10 дни след датата 
на искането поисканите суми не бъдат 
изплатени изцяло, центърът за 
експертни познания може да уведоми 
неизправната страна и да ѝ даде 
възможност да извърши исканото 

2. Ако в срок от 10 дни след датата 
на искането поисканите суми не бъдат 
изплатени изцяло, центърът за 
експертни познания може да уведоми 
неизправната страна и да ѝ даде 
възможност да извърши исканото 
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плащане в срок от [5] дни. В случай на 
съвкупно лицензионно възнаграждение 
или определяне на FRAND условия 
центърът представя копие от искането 
на другата страна.

плащане в срок от [5] дни. В случай на 
определяне на FRAND условия 
центърът представя копие от искането 
на другата страна.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 66 заличава се
Откриване на регистрация за 

съществуващ стандарт
1. До [ОВ: моля, въведете датата 
= 28 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] г. 
притежателите на ПСЗС от 
съществено значение за стандарт, 
публикуван преди влизането в сила на 
настоящия регламент 
(„съществуващи стандарти“), за 
който са поети ангажименти за 
FRAND условия, могат да уведомят 
центъра за експертни познания 
съгласно членове 14, 15 и 17 за всеки 
от съществуващите стандарти или 
части от тях, които ще бъдат 
определени в делегирания акт в 
съответствие с параграф 4. 
Определените в настоящия 
регламент изисквания във връзка с 
процедурите, уведомлението и 
публикуването се прилагат mutatis 
mutandis.
2. До [ОВ: моля, въведете датата 
= 28 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] г. 
ползвателите на стандарт, 
стандарт, публикуван преди 
влизането в сила на настоящия 
регламент, за който са поети 
ангажименти за FRAND условия, 
могат да уведомят центъра за 
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експертни познания съгласно член 14, 
параграф 4 за всеки от 
съществуващите стандарти или 
части от тях, които ще бъдат 
определени в делегирания акт в 
съответствие с параграф 4. 
Определените в настоящия 
регламент изисквания във връзка с 
процедурите, уведомлението и 
публикуването се прилагат mutatis 
mutandis.
3. До [ОВ: моля, въведете датата 
= 30 месеца от влизането в сила на 
настоящия регламент] г. 
притежател или ползвател на ПСЗС 
може да поиска експертно становище 
съгласно член 18 относно патенти от 
съществено значение за стандарт или 
за части от него, които ще бъдат 
определени в делегирания акт в 
съответствие с параграф 4. 
Определените в член 18 изисквания и 
процедури се прилагат mutatis 
mutandis.
4. Когато функционирането на 
вътрешния пазар е сериозно нарушено 
поради неефективност при 
лицензирането на ПСЗС, Комисията 
определя, след подходящ процес на 
консултации и посредством делегиран 
акт съгласно член 67, кои от 
съществуващите стандарти, части 
от тях или съответни случаи на 
употреба могат да бъдат 
нотифицирани в съответствие с 
параграфи 1 или 2 или за кои от тях 
може да бъде поискано експертно 
становище в съответствие с 
параграф 3. В делегирания акт се 
посочва и кои от определените в 
настоящия регламент изисквания във 
връзка с процедурите, уведомлението 
и публикуването се прилагат по 
отношение на тези съществуващи 
стандарти. Делегираният акт се 
приема в срок до [ОВ: моля, въведете 
датата = 18 месеца от датата на 
влизане в сила на настоящия 
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регламент].
5. Настоящият член се прилага, 
без да се засягат сключените актове и 
придобитите права до [ОВ: моля, 
въведете датата = 28 месеца от 
датата на влизане в сила на 
настоящия регламент].

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 68 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011.

2. При позоваване на настоящия 
параграф се прилага член 5 от 
Регламент (ЕС) № 182/2011. В 
съответствие с член 5, параграф 4, 
буква б) от посочения регламент, 
когато не е дадено становище на 
комитет, Комисията не приема 
проекта на акт за изпълнение.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 70 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [ОВ: моля, въведете датата 
= 5 години от влизането в сила на 
настоящия регламент] г. Комисията 
извършва оценка на ефективността и 
ефикасността на регистрацията на 
ПСЗС и на системата за проверка на 
наличието на съществен характер.

1. До [6 месеца след влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията създава експертна група на 
заинтересованите лица, съставена от 
независими външни експерти и 
балансирано представителство на 
всички заинтересовани лица, 
включително притежателите и 
ползвателите на ПСЗС и МСП. 
Експертната група на 
заинтересованите лица е натоварена 
със задачата да оцени въздействието 
на настоящия регламент върху 
европейската и световната 
екосистема за ИС и иновации и върху 
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европейската конкурентоспособност, 
както и съвместимостта на 
настоящия регламент със 
споразуменията по СТО. 
Експертната група на 
заинтересованите лица формулира 
своята оценка и препоръка в доклад до 
Комисията не по-късно от [12 месеца 
след влизането в сила на настоящия 
регламент] и на всеки три години след 
това. Този доклад се оповестява също 
така публично.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 70 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До [ОВ: моля, въведете датата 
= 18 година от влизането в сила на 
настоящия регламент] и на всеки три 
години след това, Комисията прави 
преглед на прилагането, 
изпълнението и въздействието на 
настоящия регламент и представя 
доклад на Европейския парламент и 
на Съвета. В своята оценка 
Комисията възприема подход на 
глобална перспектива, когато оценява 
ефективността и ефикасността на 
мерките, които оказват въздействие 
върху иновационния капацитет на 
дружествата от ЕС. В нея се 
разглеждат също така 
конкурентоспособността в световен 
мащаб, документирането на случаи 
на заобикаляне и въздействието върху 
крайните потребители. При 
изготвянето на своя доклад 
Комисията взема предвид оценката и 
препоръките на експертната група на 
заинтересованите лица, посочена в 
параграф 1а, и се консултира с EUIPO, 
ЕПВ, Световната организация за 
интелектуална собственост и други 
заинтересовани лица в световен 
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мащаб, включително 
правителствата на трети държави. 
Съгласно посоченото в първа алинея, в 
доклада на Комисията се оценяват 
по-конкретно следните въпроси: a) 
ефективността на настоящия 
регламент при постигането на 
поставената цел за повишаване на 
прозрачността и,  по-специално 
въздействието, ефективността и 
ефикасността на центъра за 
експертни познания и неговите 
работни методи; б) разходите и 
ползите от настоящия регламент за 
притежателите и ползвателите на 
ПСЗС; в) цялостното въздействие 
върху ИС и екосистемата за иновации 
в Европа и в световен мащаб; г) 
въздействието на настоящия 
регламент върху МСП и 
микропредприятията; д) 
въздействието върху търговията и 
върху конкурентоспособността на 
промишлеността на Съюза; ж) 
въздействието по отношение на 
административната тежест за 
икономическите оператори; и з) дали 
регламентът накърнява 
съвместимостта с правилата на СТО 
и ТРИПС. Когато Комисията счете 
за целесъобразно, докладът се 
придружава от относими 
законодателни предложения или от 
предложение за отмяна на 
действащия регламент.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 70 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. До [ОВ: моля, въведете датата 
= 8 години от влизането в сила на 
настоящия регламент] г. и на всеки 
пет години след това Комисията 
извършва оценка на прилагането на 

заличава се
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настоящия регламент. При оценката 
се оценява функционирането на 
настоящия регламент, по-специално 
въздействието, ефективността и 
ефикасността на центъра за 
експертни познания и неговите 
работни методи.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 70 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При изготвянето на 
посочените в параграфи 1 и 2 доклади 
от оценката Комисията се 
консултира с EUIPO и 
заинтересованите страни.

заличава се

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 70 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията представя на 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и на управителния съвет на 
EUIPO посочените в параграфи 1 и 2 
доклади за оценка, заедно със своите 
заключения, изготвени въз основа на 
тези доклади.

заличава се

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Той се прилага от ... [СП: моля, 2. Той се прилага от ... [СП: моля, 
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въведете датата = 24 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент].

въведете датата = 36 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент].

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 72 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Чрез дерогация от параграф 2, 
член 3 се прилага от датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент, доколкото това е 
необходимо за създаването на 
центъра за експертни познания.



PE753.729v02-00 64/66 AD\1291412BG.docx

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 
декларира, че в хода на изготвяне на становището до приемането му в комисия е 
получена информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице
41Pcouncil
ACEA
ACT The App Association
Continental
DOLBY
Ericsson
European Association of Automotive Suppliers (CLEPA)
European Association of Smart Energy Solution Providers (ESMIG)
European Commission DG Grow, Unit of Intangible Economy
European Commission DG Trade, Unit for Investment and Intellectual Property
European Patent Office, President's Office
Fair Standards Alliance
Fraunhofer Institut
Ingenico
InterDigital
IP Europe
Marconi (Avanci platform)
Nokia
Phillips
Qualcomm
Xiaomi

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.
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ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Пълни заглавия Патенти от съществено значение за стандарт и изменение на 
Регламент (ЕС) 2017/1001

Позовавания COM(2023)0232 – C9-0147/2023 – 2023/0133(COD)

Водеща комисия
       Дата на обявяване в заседание

JURI
15.6.2023

Становище на
       Дата на обявяване в заседание

INTA
5.10.2023

Асоциирани комисии - Дата на 
обявяване в заседание

5.10.2023

Докладчик по становище
       Дата на назначаване

Danuta Maria Hübner
19.7.2023

Разглеждане в комисия 19.9.2023

Дата на приемане 28.11.2023

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

30
0
4

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Barry Andrews, Anna-Michelle Asimakopoulou, Tiziana Beghin, Geert 
Bourgeois, Saskia Bricmont, Daniel Caspary, Paolo De Castro, Markéta 
Gregorová, Heidi Hautala, Danuta Maria Hübner, Karin Karlsbro, 
Martine Kemp, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida 
Marques, Gabriel Mato, Sara Matthieu, Emmanuel Maurel, Carles 
Puigdemont i Casamajó, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, Inma 
Rodríguez-Piñero, Helmut Scholz, Joachim Schuster, Mihai Tudose, 
Kathleen Van Brempt, Marie-Pierre Vedrenne, Jörgen Warborn, Iuliu 
Winkler, Jan Zahradil, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Michiel Hoogeveen, Javier Moreno Sánchez, Ralf Seekatz
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ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ
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PPE Anna-Michelle Asimakopoulou, Daniel Caspary, Danuta Maria Hübner, Martine Kemp, Gabriel Mato, Ralf 
Seekatz, Jörgen Warborn, Iuliu Winkler, Juan Ignacio Zoido Álvarez

Renew Barry Andrews, Karin Karlsbro, Samira Rafaela, Catharina Rinzema, Marie-Pierre Vedrenne

S&D Paolo De Castro, Miapetra Kumpula-Natri, Bernd Lange, Margarida Marques, Javier Moreno Sánchez, Inma 
Rodríguez-Piñero, Joachim Schuster, Mihai Tudose, Kathleen Van Brempt

The Left Helmut Scholz

Verts/ALE Saskia Bricmont, Markéta Gregorová, Heidi Hautala, Sara Matthieu

0 -

4 0
ECR Geert Bourgeois, Michiel Hoogeveen, Jan Zahradil

The Left Emmanuel Maurel

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


